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บทคัดย่อ (Abstract) 
 บทความวิชาการนี้มุ่งน าเสนอพิธีกรรมการแต่งงานของชาวเขาเผ่าม้งบ้านห้วยทรายเหนือ 
อ าเภอนครไทย จังหวัดพิษณุโลก มีวัตถุประสงค์เพ่ือ ศึกษาขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงานของชาวเขา
เผ่าม้งบ้านห้วยทรายเหนือ อ าเภอนครไทย จังหวัดพิษณุโลก  ในการเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์ที่
เป็นทางการและการสัมภาษณ์ที่ไม่เป็นทางการจากผู้เชี่ยวชาญในท้องถิ่นและการวิเคราะห์ข้อมูล
จากผลการศึกษาเอกสารต่าง ๆ และได้วิเคราะห์ข้อมูล โดยการวิเคราะห์เนื้อหา (Content 
Anglysis)  น าเสนอข้อมูลโดยการพรรณนาเชิงวิเคราะห์  จากผลการศึกษาพบว่า ชาวเขาเผ่าม้งบ้าน
ห้วยทรายเหนือ มีขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงานของชาวเขาเผ่าม้งบ้านห้วยทรายเหนือ อ าเภอนคร
ไทย จังหวัดพิษณุโลก  โดยมีขั้นตอนส าคัญอยู่  3 ขั้นตอนนี้ 1) ขั้นก่อนแต่งงาน เป็นช่วงที่หนุ่มสาว
ชาวเขาเผ่าม้งศึกษาดูใจ คบหาเพ่ือศึกษานิสัยซึ่งกันและกัน 2) ขั้นแต่งงาน เป็นช่วงที่หนุ่มสาว
ชาวเขาเผ่าม้งและญาติใหญ่จัดพิธีแต่งงานตามขั้นตอนที่บรรพบุรุษได้ก าหนดเอาไว้ 3 ) ขั้นการใช้
ชีวิตร่วมกัน เป็นขั้นที่หนุ่มสาวชาวเขาเผ่าม้งใช้ชีวิตร่วม หรือพร้อมในการสร้างครอบครัวร่วมกัน 
โดยผู้หญิงจะเตรียมก าเนิดบุตร และท างานบ้าน ส่วนฝ่ายผู้ชายจะท างานที่หนัก ๆ และช่วยเหลือ
ฝ่ายผู้หญิง ดังนั้นพิธีกรรมการแต่งงานของชาวเขาเผ่าม้งบ้านห้วยทรายเหนือ เป็นวัฒนธรรมที่
เก่าแกท่ี่ชาวเขาเผ่าม้งในหมู่บ้านทุกคนยังอนุรักษ์สืบสานประเพณีนี้ไว้    
ค าส าคัญ (Keywords) : ชาวเขาเผ่าม้ง,  นครไทย,  บ้านห้วยทรายเหนือ,  พิธีกรรมแต่งงาน 
 
Abstract 
 This academic article presented to the marriage rites the Hmong hill tribe at 
Ban Huay sai Nua, Nokhornthai District, Phisanulok. Aimed to study to process of the 
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marriage rites the Hmong hill tribe at Ban Huay Sai Nua, Nakornthai District, 
Phisanulok Province. The data collection were formal interview and informal 
interview from the specialist in the locality and analyzed of data from various 
sources to gather knowledge. Information analysis by content analysis and provided 
descriptive data analysis. The study indicated that the Hmong hill tribe at Ban Huay 
sai Nua, Nokhornthai District, Phisanulok had 3 stages important of marriage 
ceremony as follows 1. Pre-wedding: the young Hmong hill tribe were seeing each 
other’s minds. 2. Wedding: the young Hmong hill tribes and relatives arranged 
wedding ceremony in accordance with the steps that the ancestors had set. 3. 
Living together: there were the step that the young Hmong hill tribes living together 
and women gave birth to chill and worked at home and men’s worked hard and 
helped woman. Therefore, the marriage rites the Hmong hill tribe at Ban Huay Sai 
Nua was an ancient culture Hmong hill tribe people at Ban Huay Sai Nua still 
preserves this tradition. 
Keywords : Hmong,  Nakhonthai,  Ban Huai Sai Nuea,  Wedding ritual 
 
บทน า (Introduction) 
 ในอดีตชาวเขาเผ่าม้ง อาศัยอยู่ตามธรรมชาติหรือตามภูเขา  ซึ่งเขามีอาชีพท าไร่ส่วนมาก มี
อยู่บ้างที่ท าสวนแต่ส่วนน้อย และหารายได้เล็กน้อยเพ่ือจุนเจือครอบครัว  ซึ่งชีวิตความเป็นอยู่ของ
ชาวเขาเผ่าม้งจึงเป็นแบบเรียบง่าย เนื่องจากเขาได้คลุกคลีกับธรรมชาติเป็นส่วนใหญ่  จึงท าให้
ชาวเขาเผ่าม้งเป็นชนชาติพันธุ์หนึ่งที่มีเรื่องราวด้านวัฒนธรรมที่ถือว่ามีความส าคัญต่อชนเผ่าคือ
วัฒนธรรมที่สะท้อนวิถีชีวิตของคนในแต่ละยุดที่คนในแต่ละสมัยสร้างสรรค์ขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับ 
Vejphitak (1989 : 12- 13) ได้กล่าวว่า วัฒนธรรมทางด้านความเชื่อเป็นวัฒนธรรมที่คงอยู่นาน
ที่สุดในกระบวนการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของมนุษย์   การเปลี่ยนแปลงความเชื่อของคน  จะ
เป็นอย่างค่อยเป็นค่อยไป  แม้เศรษฐกิจและสังคมจะเปลี่ยนไปแล้วก็ตาม  ความเชื่อของคนจะคงอยู่
ระยะหนึ่งเสมอ  วัฒนธรรมด้านความเชื่อเคลื่อนที่ไปช้าที่สุดและยังคงหลงเหลืออยู่มากนั้นจึงมี
บทบาทส าคัญในการพัฒนาชาวเขาเผ่าม้ง  ซึ่งวัฒนธรรมมีทั้งส่วนที่มองเห็น (วัฒนธรรมที่เป็นองค์
วัตถุ ) และส่วนที่มองไม่ เห็น (วัฒนธรรมที่ เป็นองค์ความเชื่อหรือคุณค่า) อีกทั้ ง  Phraya 
Anumanrajathon (1994 : 45–48) ได้กล่าวว่า วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มนุษย์เปลี่ยนแปลง ปรับปรุง 
หรือผลิตสร้างขึ้น เพ่ือความเจริญงอกงามในวิถีแห่งชีวิตของส่วนรวม ถ่ายทอดกันได้ เอาอย่างกันได้  
ซึ่งบรรพบุรุษของชาวขาเผ่าม้งได้ถ่ายทอดเป็นมรดกจากรุ่นสู่รุ่นและมีคุณค่าแก่การอนุรักษ์  อีกทั้ง
วัฒนธรรมพ้ืนบ้านของชาวเขาเผ่าม้งจัดเป็นมรดกที่ได้สืบทอดมายาวนานเช่นกัน ซึ่งบรรพบุรุษได้
ปลูกฝังเยาวชนของเขาให้อนุรักษ์สืบต่อ และเพ่ือพัฒนากลุ่มชนของตนเอง ให้ทันสมัยเช่นเดียวกับ
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ชนเผ่าอ่ืน  ดังนั้นชาวเขาเผ่าม้งบ้านห้วยทรายเหนือจึงเป็นชนเผ่าที่มีขนบธรรมเนียม ประเพณี 
วัฒนธรรมแต่ละท้องถิ่นท่ีแตกต่างกันไปตามสังคม 
 อย่างไรก็ตาม  ชาวเขาเผ่าม้งที่บ้านห้วยทรายเหนือ อ าเภอนครไทย จังหวัดพิษโลก ซึ่งต่าง
ก็มีวิถีชีวิตด้านความเป็นอยู่ ด้านวัฒนธรรม การด าเนินชีวิต ความเชื่อหรือการอนุรักษ์ประเพณีของ
ตนเองได้อย่างเหนียวแน่น ชนชาวเขาเผ่าม้งเป็นชาวเขาที่มีความร่ ารวยทางวัฒนธรรม ศิลปะ และ
อีกหนึ่งอย่างคือ วัฒนธรรมทางด้านจิตใจอันเป็นสิ่งที่ท าให้เกิดสติปัญญาและความเจริญงอกงาม
ทางด้านการศึกษาวิชาความรู้ที่ก่อให้เกิดสติปัญญา ศิลปะ และประเพณี ซึ่งเป็นสิ่งที่มีการสืบทอด
ต่อกันมาเป็นช่วง ๆ โดยผ่านการปรับเปลี่ยน ตัดตอน เพ่ิมเติม และรักษาให้คงเดิม เพ่ือความ
เหมาะสมและสอดคล้องสภาวะวิธีการด าเนินชีวิตที่มีการเคลื่อนย้ายไปตามที่ต่าง ๆ ตามเทือกเขา 
จากที่ราบสูงลงสู่ที่ราบลุ่มจนกลายเป็นมรดกทางสังคมที่มีความส าคัญยิ่งต่อความเป็นชาวเขาเผ่าม้ง 
การบ ารุงรักษามรดกที่กล่าวมา ชาวเขาเผ่าม้งได้ใช้ทรัพยากรแห่งวัฒนธรรมอันร่ ารวยของตนใน
หลายรูปแบบด้วยวิธีที่เหมาะสมกับเนื้อหาสาระนั้น ๆ เพ่ือรักษาวัฒนธรรมของบรรพบุรุษให้คงอยู่  
ซึ่งสอดคล้องกับ Jamlong (1989 : 7) ได้กล่าวว่าสิ่งเหล่านี้มีการสืบต่อเป็นประเพณีกันมาไม่ขาด
ตอนต่อเนื่องตลอดระยะอันยาวนาน บางส่วนได้ผ่านกระบวนการปรับเปลี่ยนด้วยการเพ่ิมเติม
ลดทอนและเปลี่ยนแปลงเพ่ือความเหมาะสมและสอดคล้องกันสภาวะวิถีการด ารงชีวิตของชาวเขา
เผ่าม้งเป็นการสืบทอดเจตนารมณ์ของบรรพบุรุษให้ยืนยาวมาจนถึงปัจจุบัน 
 
พิธีกรรมการแต่งงานของชาวเขาเผ่าม้ง 
 จากการที่ได้มีโอกาสเข้าไปศึกษาพิธีกรรมการแต่งงานของชาวเขาเผ่าม้งบ้านห้วยทราย
เหนือ อ าเภอนครไทย จังหวัดพิษณุโลก โดยมีขั้นตอนดังนี้ 

1. ประเพณีแต่งงาน 
 ชาวเขาเผ่าม้งบ้านห้วยทรายเหนือนั้น ก็เป็นชนชาติพันธ์หนึ่งที่มีวัฒนธรรมขนบธรรมเนียม
ประเพณี ภาษาพูดเดียวกันเหมือนกับชนชาติอ่ืน ๆ และมีประเพณีต่าง ๆ มากมาย ซึ่งประเพณีการ
แต่งงานของชาวเขาเผ่าม้งบ้านห้วยทรายเหนือจะเริ่มจากหนุ่มสาวเริ่มจีบกันในช่วงอายุประมาณ 13 ปี 
ขึ้นไป  โดยช่วงนี้ฝ่ายชายจะเริ่มมองสาว ๆ ที่ตนเองชอบและพยายามเข้าไปสนทนาด้วย โดยมาก
แล้วจะไปสนทนาในเวลากลางคืนช่วงประมาณ 1 ทุ่ม ถึง 4 ทุ่ม มีบ้างที่สนทนาเกินไปถึง 5 ทุ่ม  
หลังจากนั้นก็จะกลับมานอนที่บ้านของตนเอง  ซึ่งฝ่ายชายจะไปสนทนาอย่างนี้ทุกวัน และอีกวิธีหนึ่ง
ที่ส าคัญมากส าหรับหนุ่มสาวของชาวเขาเผ่าม้งก็คือเทศกาลการเล่นปีใหม่ม้ง  ซึ่งทั้งฝ่ายชายหนุ่ม
และหญิงสาวจะแต่งกายด้วยเสื้อผ้าสวยสดงดงาม ที่ได้รับการเย็บผ้ามาตลอดทั้งปี โดยฝ่ายหญิงสาว
จะเป็นคนชวนฝ่ายชายหนุ่มมาโยมลูกช่วงในวันขึ้นปีใหม่ม้ง จากการสัมภาษณ์ Sae-lee (27 June 
2018) ได้กล่าว่า ในอดีตนั้นลูกช่วงนิยมท าจากผ้าสีด า แต่เยาวชนชาวเขาเผ่าม้งยุคใหม่นิยมหลากสี 
และเขาชอบเรียกว่า ลูกบอล และเจ้าลูกช่วงมีขนาดใหญ่กว่าลูกเทนนิสเล็กน้อย ทั้งฝ่ ายหญิงและ
ฝ่ายชายก็มาโยนลูกช่วงกัน และได้สนทนาในขนาดโยนลูกช่วงไปมานั้น ก็สนทนากัน (เริ่มจีบกัน) 
ระยะห่างการโยนลูกช่วงของฝ่ายหญิงและฝ่ายชายจะยืนห่างกันประมาณ 4-5 เมตร หญิงสาวที่ยัง
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ไม่มีคู่จะเป็นคนเข้าไปทักชายหนุ่มที่ตนรู้จัก หรือว่าชอบ ถ้าเขินอายก็จะบอกให้ฝ่ายแม่บ้านช่วยเอา
ลูกช่วงไปให้ฝ่ายหนุ่มที่ตนชอบ และยื่นลูกช่วงให้เพ่ือเป็นการขอโยนลูกช่างด้วย ถ้าฝ่ายชายพอใจใน
ฝ่ายหญิงก็ยอมโยนลูกช่วงด้วย  แต่ว่าฝ่ายชายคนใดไม่ชอบฝ่ายหญิงสาวคู่โยนลูกช่างของตน ก็จะ
พยายามหาทางปลีกตัวออกไปโดยมิให้เสียมารยาท  แต่ว่าบางครั้งถึงฝ่ายชายจะไม่ชอบฝ่ายหญิงใน
การโยนลูกช่วง  ฝ่ายชายก็ยอโยมลูกช่วงไปเลื่อย ๆ ก็มี  ที่ส าคัญระหว่างเล่นโยนลูกช่วงไปมาจะ
สนทนาไปด้วย หรือมีการเล่นเกม โดยตกลงกันว่าใครรับลูกช่วงไม่ได้ต้องเสียค่าปรับเป็นสิ่งของ 
เครื่องประดับให้กับฝ่ายตรงข้าม หรืออาจต้องไปเลี้ยงข้าวให้ฝ่ายตรงข้าม ซึ่งจะเป็นการเปิดโอกาส
ให้ทั้งคู่ได้พบกันและเกี้ยวพาราสีกันในเวลากลางคืน ในการเกี้ยวพาราสีจะกระท าที่บริเวณนอกบ้าน
ของฝ่ายหญิง เพราะการเกี้ยวพาราสีในบ้านถือเป็นการผิดผี และรบกวนผู้ใหญ่ หรือเป็นการไม่ให้
เกียรติญาติฝ่ายหญิง เมื่อฝ่ายชายแน่ใจว่าพ่อแม่ของฝ่ายหญิงสาวหลับหมดแล้ว ตนจะเข้าไปชิดฝา
ผนังบ้านข้าง ๆ ห้องนอน ของหญิงสาว แล้วกระซิบเรียก เพ่ือสนทนาหรือจีบกันตามประสาของ
หนุ่มสาว ที่ส าคัญชาวเขาเผ่าม้งนั้นก็มีข้อห้ามที่ยึดถือกันมายาวนาน 1 ข้อ คือ จะไม่จีบหรือสนทนา
คนที่เป็นแซ่เดียวหรือว่าตระกูลเดียวกัน  เพราะว่าเขาถือว่าเป็นพ่ีน้องกัน จะมาจีบหรือสนทนา
เพ่ือให้รักแบบหนุ่มสาวไม่ได้  ถือว่าผิดจารีตประเพณี  
 อย่างไรก็ตาม การสนทนาหรือจีบกันของหนุ่มสาวม้งนั้นก็ได้เปลี่ยนแปลงไปบ้างในยุค
ปัจจุบันนี้เนื่องจากหนุ่มสาวม้งได้ไปศึกษาในเมืองมากข้ึนตามล าดับ และได้ไปพบกันในเมืองบ้างสน
ทนกัน และชอบคอกันในขณะเรียนในเมือง หลังจากเรียนจบก็กลับมาแต่งงานที่บ้านของตนเองแล้ว
กลับไปท างานเมืองมากขึ้นนั่นเอง และเขาจะกลับบ้านเฉพาะช่วงเทศกาลต่าง ๆ เท่านั้น  มีบางคน
ได้ไปซื้อที่ดินในเมืองและสร้างครอบครัวในเมืองเช่นเดียว  ถึงแม้จะเป็นอย่างนี้แต่ชาวเขาเผ่าม้งก็ยัง
รักษาวัฒนธรรมการแต่งงานของเขาไว้ได้ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันนี้ ซึ่งต่อไปจะได้กล่าวถึงพิธีการ
หมั้นของชาวเขาเผ่าม้งดังนี้ 

1.1 พิธีการหม้ัน 
  พิธีการหมั้นของชาวเขาเผ่าม้งในอดีตจนถึงปัจจุบันนี้มีความส าคัญมาก ซึ่งเขาถึง

ว่าพิธีการหมั้นของชาวเขาเผ่าม้งนั้น ในอดีตจะนิยมหมั้นระหว่างญาติลูกพ่ีลูกน้องต่างแซ่กัน (ซึ่ งมี
ลักษณะคล้าย ๆ ของประเทศจีน) กล่าวคือ ลูกของพ่ี หรือน้องชาย กับลูกของพ่ี หรือน้องสาว การ
หมั้นจะกระท าตั้งแต่บุตรของทั้งสองฝ่ายมีอายุน้อย หรือว่าประมาณ 1 เดือน ซึ่งทางฝ่ายชายเป็นผู้
ไปขอหมั้น โดยน าสิ่งของตาม ธรรมเนียมไปมอบให้บิดามารดาของฝ่ายหญิง โดยทั้งสองฝ่ ายให้
ค าม่ันสัญญาต่อกันว่า ถ้าบุตรโตเป็นหนุ่มเป็นสาวแล้วจะให้แต่งงานกัน ถ้าฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งผิด สัญญา
จะต้องเสียค่าปรับให้คู่สัญญาตามธรรมเนียมพิธีการหมั้น แต่ในปัจจุบันนี้ชาวเขาเผ่าม้งยังคงยืดถือ
ปฏิบัติกันอยู่ อย่างไรก็ตาม การจัดพิธีการหมั้นในลักษณะนี้พบน้อยลง แต่ว่าเขาจะจัดพิธีหมั้นใน
สมัยใหม่ขึ้นมาทดแทนคือจะหมั้นตอนที่หนุ่มสาวม้งชอบกัน หรือตอนที่โตแล้ว ซึ่งไม่จ าเป็นจะต้อง
หมั้นตอนเด็ก ๆ เหมือนที่ผ่านเท่านั้น  ซึ่งการจัดพิธีหมั้นแบบนี้มีมากข้ึนตามล าดับ  
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1.2 การสู่ขอ 
  ในอดีตชาวเขาเผ่าม้งจะหาภรรยาให้กับบุตรชายของตน  จากการสัมภาษณ์ Sae 

Ya (27 June 2018)  ได้กล่าว่า เมื่อมีอายุประมาณ 13-16 ปี หากรู้ว่าบุตรชายไปชอบหญิงสาวลูก
ของใคร พ่อแม่ก็จะแนะน าให้ลูกชายดูลักษณะการท าหน้าที่ในห้องครัว    การตื่นเช้าหรือไม่ การ
ช่วยงานบ้านพ่อแม่ของตนเอง การมีจิตใจเอ้ือเฟ้ือ  ถึงกับต้องการไว้เป็นภรรยา ซึ่งในบางครั้งบิดา
มารดาถึงกับต้องจุดไหว้ผีด้วยธูป 7 ดอก และต้มไก่เซ่นไหว้ผี ซึ่งจะอธิษฐานว่าขอให้บุตรชายของตน
ได้แต่งงานกับหญิงสาวคนนั้น ถ้าได้แต่งงานจริง ๆ ขอให้อยู่เย็นเป็นสุขร่ ารวยมีเงินมีทอง ซึ่งบิดา
มารดาขอให้ผีบอกดูลักษณะที่ดีของหญิงและลักษณะที่ไม่ดี โดยที่ลิ้นไก่ หรือกระดูกขาไก่ที่ตนเซ่น
ไหว้ผีว่าจะมีโอกาสได้แต่งงานหรือไม่  ถ้าหากมีลักษณะไม่เป็นมงคล บิดามารดาจะบอกให้บุตรเลิก
ติดต่อกับหญิงสาวคนนั้น และฆ่าไก่อีกเพ่ือเซ่นไหว้ผี เมื่อทราบค าท านายของผีเกี่ยวกับหญิงคนนั้น 
ถ้าได้ลักษณะเป็นมงคลก็จะจัดเถ้าแก่ 2 คนไปสู่ขอหญิงสาวคนนั้น ซึ่งในการไปสู่ขอจะให้บุตรชายที่
จะไปแต่งงานไปกับเพ่ือนพร้อมกับเถ้าแก่ เพ่ือให้ชายหนุ่มและหญิงสาวซึ่งจะแต่งงานได้พบปะซึ่งกัน
และกัน เพ่ือตกลงใจขั้นสุดท้าย แต่ว่าขณะเดินทางไปสู่ขอ ถ้ามีสัตว์ป่า เช่น งู หรือกวางเดินตัดหน้า 
หรือมีคนตายในหมู่บ้านที่เดินผ่าน ชาวเขาเผ่าม้งถือว่าเป็นลางร้ายมักเลิกล้มความตั้ งใจที่จะไปสู่ขอ 
เพราะถ้าแต่งงานไปแล้วอาจอยู่ด้วยกันไม่นาน อาจตายจากกัน หรือท ามาค้าขายไม่ขึ้น อย่างไรก็
ตาม หากมีสัตว์ป่าเดินตัดหน้าถึง 2 ครั้งหรือมากกว่านั้น ก็ไม่ถือว่าเป็นลางร้าย เพราะชาวเขาเผ่าม้ง
เชื่อว่าสัตว์ป่าออกมาหากินโดยปกติวิสัย ชาวเขาเผ่าม้งนิยมไปสู่ขอในเวลาเย็นหลังจากเลิกท างาน 
เมื่อไปถึงบ้านหญิงสาว และได้รับเชิญเข้าไปในบ้าน เถ้าแก่ฝ่ายชายจะหยิบยาเส้นขนาดโตประมาณ
เท่านิ้วหัวแม่มือ มอบให้บิดามารดาของหญิงสาวคนนั้น แล้วแจ้งให้รู้ว่าลูกชายของใครต้องการ
อยากจะมาเป็นลูกชายของท่าน 

  ตามประเพณีวัฒนธรรมของชาวเขาเผ่าม้ง บิดามารดาของฝ่ายหญิง-ฝ่ายชายตกลง
พิธีการสู่ขอเพียง 2 คนไม่ได้ จะต้องเรียกบรรดาญาติพ่ีน้องมาช่วยพิจารณาตกลงใจด้วย แม้ฝ่าย
ญาติจะเห็นชอบด้วยแล้ว ซึ่งฝ่ายบิดามารดาของหญิงสาวจะกล่าวอ้างเหตุผลเป็นท านองไม่รับในการ
สู่ขออีกครั้งหนึ่งก็ได้ เพ่ือเป็นการยืนยันว่าฝ่ายชายมีความตั้งใจอย่างแรงกล้าในการสู่ขอหญิงสาว 
และทางฝ่ายบิดามารดาของหญิงสาวจะแต่งตั้งเถ่าแก่ของตนขึ้น 2 คน เพ่ือตกลงพิธีการกับเถ้าแก่
ของฝ่ายชาย เช่น เรื่องเงินสินสอดและข้ันตอนต่าง ๆ โดยเถ้าแก่ทางฝ่ายหญิงสาวจะน าเหล้า 1 ขวด 
และจอกดื่มเหล้า 4 ใบ ไปวางไว้บนโต๊ะที่จับเตรียม ซึ่งอยู่ใกล้กับประตูบ้านด้านใน เถ้าแก่ทั้งสอง
ฝ่ายจะมาร่วมนั่งดื่มเหล้า และเจรจากันในเรื่องการสู่ขอ เมื่อเป็นที่ตกลงกันได้ เถ้าแก่ฝ่ายหญิงสาว
จะกล่าวว่านั่งดื่มเหล้าที่ปากประตูเป็นการกีดขวางทางเดิน จึงควรย้ายไปที่อ่ืนจะดีกว่า จากนั้นทั้ ง
สองฝ่ายจะย้ายโต๊ะไปนั่งข้างในบ้านแล้ว เจรจาตกลงกันเรื่องสินสอด และก าหนดวันแต่งงานในคืน
นั้น เถ้าแก่ฝ่ายชายจะนอนค้างแรมที่บ้านหญิงสาว 1 คืน รุ่งขึ้นจึงเดินทางกลับ 

  ในทางตรงกันข้ามหากฝ่ายหญิงสาวปฏิเสธการสู่ขอในครั้งนี้ เถ้าแก่ฝ่ายหญิงสาว
จะย้ายโต๊ะไปดื่มเหล้ากันข้างนอกบ้าน เมื่อเหล้าหมดขวดฝ่ายชายก็จะลากลับบ้าน หากฝ่ายชายมี
ความปรารถนาอย่างแรงกล้าที่จะสมรสกับหญิงสาว แม้จะถูกปฏิเสธการสู่ขอไปแล้ว 1 ครั้ง ก็จะ
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พยายามไปสู่ขออีกถึง 2 ครั้ง หากไม่ส าเร็จก็เลิกรากันไปเอง อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันนี้ชาวเขาเผ่าม้
งบางหมู่บ้าน ไม่นิยมการสู่ขอแต่นิยมการฉุด หรือหนีตามกัน เมื่อท ามาหากินมีเงินทองแล้วจึงไปสู่
ขอ และจัดพิธีแต่งงานในคราวเดียวกัน (มีน้อยมาก ๆ) 

1.3 การฉุด 
 ในอดีตชาวเขาเผ่าม้งนิยมการแต่งงานโดยการฉุดเป็นส่วนมาก จากการสัมภาษณ์ 

Sae-lee (27 June 2018) ได้กล่าวว่า การฉุดเป็นเหมือนพิธีการอย่างหนึ่งของชาวเขาเผ่าม้งไปแล้ว 
การฉุดนั้นจะกระท าเมื่อหญิงสาวไม่เต็มใจ ซึ่งฝ่ายชายหนุ่มจะใช้วิธีการพูดคุยหลอกล้อให้ฝ่ายหญิง
สาวออกมานอกบ้านแล้วก็ฉุด โดยอาศัยเพ่ือน ๆ ที่เตรียมกันมาเพ่ือฉุดหญิงสาว แต่ก็มีบางครั้งหญิง
สาวไปร่วมบันเทิงของหมู่บ้านซึ่งก็โดนฉุดไปได้เช่นกัน เช่น งานปีใหม่ม้ง งานแต่งงานของเพ่ือน 
อย่างนี้เป็นต้น การฉุดแบบนี้เป็นส่วนหนึ่งที่น าไปสู่การแต่งงานในภายหลัง บิดาทางฝ่ายชายจะหา
วิธีในการฉุด และจัดหาคนไปช่วยบุตรชายของตนด้วย การฉุดจะกระท ากันนอกบ้านโดยลวงหญิง
สาวที่ตนรักออกมานอกบ้าน เนื่องจากการฉุดในบ้านชาวเขาเผ่าม้งถือว่าเป็นการผิดผี จะต้องเสีย
ค่าปรับให้ฝ่ายบิดามารดาของฝ่ายหญิง  อย่างไรก็ตาม ถ้าฝ่ายหญิงไม่ยอมไปกับฝ่ายชายหรือไม่ให้
ความร่วมมือ ฝ่ายชายจะกระท าทุกวิธีทางที่จะให้ญาติช่วยเหลือตนเอง ถึงขณะแย่งชิงกันญาติผู้ใหญ่
ทางขอองฝ่ายหญิง ซึ่งฝ่ายชายจะอ้อนวอนญาติทางของฝ่ายหญิงให้ปล่อยหญิงสาวเพ่ือให้เดินทางไป
อยู่ตน 

  เมื่อฝ่ายหญิงไปถึงบ้านของฝ่ายชายแล้ว ทางบิดามารดาของฝ่ายชายจะจัดให้อยู่
ในห้องนอนเดียวกับชายหนุ่มที่ต้องการแต่งงานด้วย ในวันรุ่งขึ้นฝ่ายชายจะส่งผู้แทน 2 คน ที่ถือว่า
เป็นผู้ใหญ่ทางญาติไปแจ้งให้บิดามารดาของฝ่ายหญิงทราบ และพร้อมกับอ้อนวอนมิให้มีความกังวล
ในบุตรสาวของตน ถึงเวลาสมควรจะมาสู่ขอ และแต่งงานในโอกาสต่อไป ผู้แทนที่ไปเจรจาจะต้องมี
วาทศิลป์ในการสนทนา เพ่ือชักจูงให้บิดามารดาฝ่ายหญิงเห็นชอบกับการฉุดนั้น ขณะเดี ยวกันก็
พยายามแจกยาเส้นหรือสุราให้แก่บิดามารดาฝ่ายหญิง ท านองเดียวกับการสู่ขอ ถ้ารับยาเส้นหรือ
สุราก็แสดงว่าเห็นชอบด้วยในฝั่งตรงข้าม หากฝ่ายชายฉุดฝ่ายหญิงไปแล้วทางฝ่ายชายไม่มาแจ้งให้
บิดามารดาทราบ ชาวเขาเผ่าม้งถือว่าเป็นการผิดธรรมเนียมประเพณีต้องเสียค่าปรับตามที่ทางญาติ
ฝ่ายหญิงขอ อย่างไรก็ตาม ถ้าฝ่ายหญิงสามารถกลับบ้านของตนได้หลังจากการฉุดประมาณ 3 วัน 
ฝ่ายชายจะต้องถูกปรับ แต่ก็มีบางครั้งหากบิดาของหญิงสาวไม่ประสงค์จะให้บุตรสาวของตน
แต่งงานกับฝ่ายชายที่มาฉุดไป ก็อาจไม่ปรับและให้ส่งตัวลูกสาวคืนให้แก่ทางบิดามารดาเท่านั้น 

  ในปัจจุบันนี้  การฉุดของชาวเขาเผ่าม้งเริ่มที่จะสูญหายไปแล้ว เนื่องจากฝ่ายหญิง
ที่ถูกฉุดไปนั้น บางคู่มีชีวิตครอบครัวไม่สมบูรณ์ บางคู่ถูกฝ่ายชายท าร้ายร่างกายจนอยู่ไม่ได้ก็มี แต่
บางคู่ก็ประสบความส าเร็จกับชีวิตคู่  ซึ่งสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปบวกกับชาวเขาเผ่าม้งเริ่มมีการศึกษา
เพ่ิมขึ้น ท าให้ชาวเขาเผ่าม้งมีความคิด และวิถีชีวิตที่เปลี่ยนไป จึงท าให้พิธีการฉุดเริ่มสูญหายไปบ้าง 
แต่ถ้ากรณีที่จ าเป็นจริง เช่น ลูกชายของตัวเองรักชอบพอกับฝ่ายหญิงคนนั้นมาก และไม่สามารถที่
จะเกลี่ยกล่อม ลูกชายของตัวเองให้ตัดใจได้ ก็จะสามารถที่จะฉุดฝ่ายหญิงได้ แต่ต้องขึ้นอยู่กับว่าฝ่าย
หญิงนั้นไม่มีชายหนุ่มในใจเสียก่อน  หากว่าฝ่ายหญิงมีชายหนุ่มในใจแล้ว ก็จะไม่สามารถที่จะท าได้
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เช่นกัน แต่เนื่องจากปัจจุบันเงินเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจของมนุษย์ หากว่าชายหนุ่มที่หญิงสาว
ไม่ได้รักชอบพอกัน แต่ถ้าญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิงเห็นดี เห็นงามด้วยแล้ว หญิงสาวจะไม่มีสิทธิ์
เรียกร้องสิทธิ์ของตัวเองได้ เนื่องจากญาติผู้ใหญ่จะบังคับให้หญิงสาวแต่งงาน กับฝ่ายชายคนนั้น
ทันทีไม่มีข้อแม้ใด ๆ 

 

1.4 การหนีตามกัน 
  จากการสัมภาษณ์นาย Sae-lee (27 June 2018)  ได้กล่าวว่า ในอดีตนั้นการหนี
ตามกันของฝ่ายและฝ่ายหญิงจะเกิดขึ้นบ่อยมาก ๆ เมื่อฝ่ายชายและฝ่ายหญิงได้จีบกันจนเกิดความ
รักใคร่ชอบพอกัน แต่ฝ่ายชายไม่สามารถไปสู่ขอฝ่ายหญิงสาวแต่งงานได้ เนื่องจากขาดทุนทรัพย์  
ฝ่ายชายก็จะชักชวนหญิงสาวที่ตนรักให้ไปน าเสื้อผ้าและสิ่งของต่าง ๆ ไปอยู่ที่บ้านของฝ่ายชาย พอ
วันรุ่งขึ้นฝ่ายชายจะส่งผู้แทนไปแจ้งให้บิดามารดาของฝ่ายหญิงทราบ เพ่ือให้วิตกเรื่องลูกสาวของ
ตนเอง  เนื่องจากฝ่ายหญิงจะไปช่วยครอบครัวของสามีท ามาหากิน (นั่นหมายความฝ่ายหญิงไปแต่ง
กับฝ่ายชายแล้ว) ถ้าทั้ง 2 คน สามารถหาเงินทองเพียงพอในการจัดพิธีงานแต่งแล้วนั้น ทางฝ่ายชาย
จะไปสู่ขอและจัดพิธีแต่งงานตามประเพณีของชาวเขาเผ่าม้ง การแต่งลักษณะนี้จะไม่สิ้นเปลือง
ค่าใช้จ่ายมาก การมีภรรยาคนที่สองของชาวเขาเผ่าม้งมักเกิดขึ้นโดยวิธีหนีตามกันนี้ เพราะเป็นการ
กระท าของบุคคล  2 คนเท่านั้นไม่มีญาติ หรือผู้ใหญ่เป็นพยานในการใช้ชีวิตคู่ หากว่าเกิดความ
ล้มเหลว ในการใช้ชีวิตคู่ฝ่ายชายสามารถที่จะหาหญิงสาวคนใหม่มาแต่งงานใหม่ได้อีก แต่ต้องถือว่า
ชาวเขาเผ่าม้งนิยมแต่งงานด้วยวิธีนี้น้อยลง เพราะเยาวชนชาวเขาเผ่าม้งยุคใหม่จะคบหากันนานขึ้น
กว่าในอดีตและเนื่องด้วยเขามีการศึกษามากขึ้นตามล าดับ มีส่วนหนึ่งนิยมแต่งงานตอนอายุ 26-30 
ด้วยซ้ า เพราะเขาฝังใจเรื่องแต่งงานของเพื่อนหรือคนอ่ืน ๆ ที่แต่งแล้วไม่ประสบความส าเร็จ เขาเลย
ไม่ยอมแต่งงานตอนอายุน้อย ๆ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
ภาพที่ 1 เจ้าบ่าวก าลังท าพิธีขอเข้าบ้านเจ้าสาว, ถ่ายภาพโดยนายหว้า แซ่สง  



 102 วารสารการบริหารการปกครองและนวัตกรรมท้องถิ่น : ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (2561) : พฤษภาคม-สิงหาคม 
JOURNAL OF LOCAL GOVERNANCE AND INNOVATION : Vol. 2 No. 2 (2018) : MAY-AUGUST 

 
2.  ขั้นตอนและพิธีงานแต่งของชาวเขาเผ่าม้ง 
  ชาวเขาเผ่าม้งจะสอนให้ผู้หญิงรักนวลสงวนตัว เวลาที่หนุ่มสาวจะเกี้ยวพาราสีกัน

ต้องท ากันนอกบ้าน  หนุ่มสาวจะมีโอกาสได้พบกันก็ในวันปีใหม่โดยการโยนลูกช่วงกัน คู่ไหนถูกใจ
กันฝ่ายชายก็จะไปสู่ขอฝ่ายหญิง  เป็นการให้เกียรติผู้หญิง และมีการห้ามพ่ีน้องตระกูลเดียวกัน
แต่งงานกันเอง  ชาวม้งมีความเชื่อเรื่องโชคชะตา ก่อนลูกชายจะแต่งงานกับหญิงสาวคนใดพ่อแม่
ฝ่ายชายจะท าพิธีเสี่ยงทายโดยการฆ่าไก่เพ่ือดูลิ้นไก่ กระดูกขาไก่ ถ้าผลออกมาบอกลักษณะไม่ดีก็จะ
ไม่ให้แต่งงานกับหญิงคนนั้น สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อเรื่องดวงชะตาเรื่องผีสางและวิญญาณอีก
มากทีเดียว ทุกวันนี้ก็ยังปฏิบัติกันอยู่ (Boonmark et al., 2004 : 137) 

  เมื่อฝ่ายชายและฝ่ายหญิงรู้จักกันและได้จีบกันมานานที่จะตัดสินใจมาอยู่ร่วมกัน
เนื่องจากเกิดรักและความเข้าใจกัน ทั้ง 2 คนอยากใช้ชีวิตร่วมกัน ฝ่ายชายและฝ่ายหญิงจะกลับมา
บ้านของตนเอง และฝ่ายชายค่อยมาพาฝ่ายหญิงจากบ้านของฝ่ายหญิง โดยผ่านประตูผีบ้านของฝ่าย
หญิง เพราะชาวเขาเผ่าม้งถือและเป็นวัฒนธรรมของชาวเขาเผ่าม้ง หลังจากที่ฝ่ายชายและฝ่ายหญิง
กลับมาถึงบ้านของฝ่ายชาย พ่อ แม่ของฝ่ายชาย จะเอาแม่ไก่มาหมุนรอบศีรษะทั้งสองคน 3 รอบ
เรียกว่า “หรือข๊า” เป็นการต้อนรับคนทั้งสองเข้าบ้าน ซึ่งฝ่ายชายต้องแจ้งให้ญาติทางฝ่ายหญิงทราบ
ภายใน 24 ชั่วโมง โดยจัดหาคน 2 คน เพ่ือไปแจ้งข่าวให้พ่อแม่และญาติทางฝ่ายหญิงทราบ ว่า
ตอนนี้บุตรชายของเราได้พาบุตรสาวของท่านมาเป็นลูกสะใภ้ของเราแล้ว ท่านไม่ต้องเป็นห่วง
บุตรสาว โดยคนที่ไปแจ้งข่าวนั้นคนม้งเรียกว่า “แม่โก๊ง” ซึ่งทางพ่อแม่ฝ่ายหญิงจะแจ้งให้ทางฝ่าย
ชายว่าทราบว่าอีก 3 วันให้ “แม่โก๊ง” มาใหม่ นั้นหมายถึงว่าพ่อแม่ทางฝ่ายหญิงต้องการจัดงาน
แต่งงาน สมัยก่อนชาวเขาเผ่าม้งมักจะอยู่กินด้วยกันก่อนสองถึง 3 เดือน หรืออาจจะเป็นปีแล้วค่อย
มาจัดงานแต่ง แต่ปัจจุบันนี้สังคมเปลี่ยนไปตามยุคเทคโนโลยี ท าให้การจัดงานแต่งงานของคนม้งได้
ก าหนดจัดงานแต่งงานภายใน 3 วัน เป็นที่นิยมกันในปัจจุบัน 

   จากการสัมภาษณ์ Sae-lee (27 June 2018) ได้กล่าวว่า การก าหนดงานแต่งงาน
บางคนอาจก าหนดเมื่อมาแจ้งข่าว แต่บางคนวางแผนมาล่วงหน้าแล้วจึงมาแจ้งข่าว  ซึ่งชาวเขาเผ่าม้
งเรียกว่า“ ก่างซุน ”แต่บางคนอาจจะก าหนดหลังจากนั้นประมาณ 2-3 วัน ที่เรียกว่า “ หน่าจื่อจ้
งโช้ง ” พ่อแม่ของฝ่ายชายแม้จะไม่พร้อมแต่เมื่อทางฝ่ายหญิงต้องการก็ต้องพร้อมส าหรับจัดงาน
แต่งงาน เมื่อทั้ง 2 ฝ่ายพร้อมจะจัดงานแต่งงานทันที ในงานแต่งงานทางฝ่ายเจ้าบ่าวและทางฝ่าย
เจ้าสาวจะผู้น าในการจัดงานแต่ง ฝ่ายเจ้าบ่าวเรียกว่า “ แม่โก๊ง ส่วนฝ่ายเจ้าสาวเรียกว่า “ ป๋อมิ๋น ” 
ซึ่งจะท าหน้าในการประสานงานทั้ง 2 ฝ่ายเพ่ือให้งานนั้นด าเนินอย่างราบรื่น การที่ฝ่ายชายจะ
เดินทางไปบ้านของฝ่ายหญิงนั้นฝ่ายเจ้าบ่าวต้อง ฆ่าหมู 1 ตัวเพ่ือเป็นการขอบคุณญาติและแขกที่มา
ในงานแต่งของตัวเองและก่อนจะเดินทางผู้น าของฝ่ายเจ้าบ่าวที่เรียกว่า “ แม่โก๊ง ” จะสวดบทสวด
ซึ่งมีเนื้อหาว่า “ เราจะพาลูกบ่าวและลูกสะใภ้ของท่านไปที่บ้านของลูกสะใภ้เพ่ือจัดงานแต่งงาน
ขอให้ท่านอย่าห่วง ” ในการเดินทางนั้นฝ่ายเจ้าบ่าวประกอบด้วย 
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   1. แม่โก๊ง (เฒ่าแก่) หน้าที่ประสานงานทั้ง 2 ฝ่าย รับผิดชอบงานทุกอย่าง
ในระหว่างจัดงานแต่งงานในครั้งนั้น ๆ 

2. เจ้าบ่าว หน้าที่ ท าตามขั้นตอนพิธีกรรมชาวเขาเผ่าม้ง 
3. เพ่ือนเจ้าบ่าว หน้าที่ ดูแลและรับผิดงานทุกอย่างร่วมกับเจ้าบ่าว  
4. เจ้าสาว หน้าที่ ท าตามข้ันตอนพิธีกรรมชาวเขาเผ่าม้ง  
5. เพ่ือนเจ้าสาว หน้าที่ คุ้มครองดูแลเจ้าสาว  
6. คนแบกข้าวมื้อเที่ยง หน้าที่ ดูแลข้าวมื้อเท่ียงของการเดินทาง 

   ทางฝ่ายพ่อแม่เจ้าสาวฆ่าหมูหรือฆ่าไก่ก็ได้เพ่ือเป็นการขอบคุณแขกและต้อนรับ
ฝ่ายเจ้าบ่าว และจะมีการแบ่งหน้าที่ในการรับผิดชอบ เช่น คนท าข้าว คนสับเนื้อ ในงานแต่ง เมื่อ
ฝ่ายเจ้าบ่าวมาถึงบ้านของเจ้าสาว “ แม่โก๊ง ” ทางฝ่ายของเจ้าบ่าวจะถามว่าอยู่บ้านไหม “เม้ ปัวง้อ
เช่ ” และพ่อแม่ทางฝ่ายหญิงจะตอบว่าอยู่ “ ง้อ ” และจะเปิดประตูให้เข้าบ้าน ทางฝ่ายเจ้าบ่าวจะ
คาราวะญาติ และแขกทางฝ่ายหญิงด้วยการคุกเข่าโดยมีเจ้าบ่าวและเพ่ือนเจ้าบ่าวคาราวะ และ
หลังจากนั้นพักตามอัธยาศัยและพ่อแม่ทางฝ่ายเจ้าสาวเตรียมอาหารเพ่ือให้ฝ่ายเจ้าบ่าวรับประทาน 
โดยบ้านฝ่ายเจ้าสาวมี  “ กางสื่อ ” เป็นผู้จัดเตรียมการ ก่อนรับประทานอาหารผู้น า 

   (แม่โก๊ง) ของฝ่ายเจ้าบ่าวจะสวดบทสวดซึ่งมีเนื้อหาว่า “เราขอขอบคุณส าหรับการ
ต้อนรับและอาหารในมื้อนี้เป็นอย่างมาก” การสวดบทสวดนั้นเพ่ือเป็นการขอบคุณที่พ่อแม่ทางฝ่าย
เจ้าสาวฆ่าหมูอย่างมีคุณค่าจากนั้นร่วมรับประทานอาหารร่วมกันและหลังจากรับประทานอาหาร
เสร็จพักตามอัธยาศัย 

     เมื่อตกดึกผู้น าทั้ง 2 คนคือ “ แม่โก๊ง ” และ “ ป๋อมิ๋น ” จะประสานงานกันถึงค่า
สินสอด   ในสมัยก่อนค่าสินสอดเรียกว่า “ หน่าจื่อเค้าชอ ” ซึ่งหมายถึง ค่าเลี้ยงดูบุตร หรือค่าที่พ่อ
แม่ชุบเลี้ยงลูก ปัจจุบันนี้อาจจะไม่คุ้นหูและอาจไม่เป็นที่รู้จักกัน และปัจจุบันนี้ค่าสินสอดของ
ชาวเขาเผ่าม้งที่นิยมกันคือ เงินแท่ง 4 แท่ง เมื่อตกลงค่าสินสอดทั้งสองฝ่ายแล้ว “ แม่โก๊ง ” จะเอา
เงินให้ทางฝ่ายหญิงดูแล “กางสื่อ” จะเป็นบุคคลเก็บเงินและบอกกับพ่อแม่ทางฝ่ายหญิงว่า ฝ่ายเรา
เป็นฝ่ายเสียเปรียบเพราะฝ่ายเขาได้คน แต่ฝ่ายเราไม่ได้คนเราก็ควรจะเอาค่าสินสอดและมีการ
จ่ายเงินให้อาป้า พ่ีสาว น้องสาว พ่ีชายและน้องชาย ญาติ และแขกโดยจ่ายคนละ 200 บาท ซึ่ง
ชาวเขาเผ่าม้งเรียกว่า “เงินเติมจ๋อ” 

     หลังจากนั้นจะมีการตั้งโต๊ะโดยทั้ง 2 ฝ่าย คือทางฝ่ายเจ้าสาวและทางฝ่ายเจ้าบ่าว 
ฆ่าไก่ คนละ 1 ตัว และหลังจากนั้นน าไปต้มเสร็จน าไปตั้งโต๊ะ “ แม่โก๊ง ” และ “ ป๋อมิ๋น ” จะสวด
บทสวดก่อนจะข้ึนโต๊ะและจะมีการดื่มเหล้า โดยที่ “ แม่โก๊ง ” พูดว่าเราเอาเหล้าทุกคนดื่มเนื่องจาก
ฝ่ายของเราเหลือได้ฝ่ายของท่าน และได้น าหมูมา 1 ตัวด้วย ซึ่งคนม้งนิยมน าหมูที่น ามาท าพิธี
แต่งงานต้องมีน้ าหนักไม่น้อยกว่า  80  กิโลกรัม และไม่มากกว่า 120  กิโลกรัม  ส่วนความใหญ่นั้น
ชาวเขาเผ่าม้งนิยมไม่น้อยกว่า 6 เมตร และความสูงไม่เกิน 8 เมตร และหลังจากนั้นทุกคนจะไป
พักผ่อนตอนเช้าทางฝ่ายเจ้าบ่าวจะจัดการฆ่าหมูที่เตรียมมาซึ่งเป็นหน้าที่โดยตรงที่ฝ่ายเจ้าบ่าว
รับผิดชอบ เมื่อจัดการเสร็จทางฝ่ายพ่อแม่ของฝ่ายเจ้าสาวจะจัดการสับเนื้อและต้ม เมื่อต้มเสร็จพ่อ
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แม่ทางฝ่ายเจ้าสาวจะเตรียมตั้งโต๊ะและไปเชิญญาติและแขกมารับประทาน วิธีการเชิญแขกมางาน
แต่งของคนม้งนิยมเชิญว่า “ลูกสาวของตนเองแต่งงานแล้วและวันนี้เป็นงานมงคลขอให้ท่านผู้มี
เกียรติอยู่และอย่าเพ่ิงกลับและอยู่เพ่ือดื่มฉลองพิธีแต่งงาน” หลังจากแขกเหรื่อมารับประทาน
อาหารเสร็จแล้วจะมีการตั้งโต๊ะใหม่มีการต้มยาใช้ส าหรับดื่มบนโต๊ะ ซึ่งยาที่ต้มนั้นส่วนมาก คือ ใบ
ฝรั่ง โดยที่กางสื่อจะริมให้ แม่โก๊งดื่มและริมให้ ป๋อมึ๋น ดื่ม ซึ่งบนโต๊ะนั้น แม่โก๊งจะอยู่ตรงกลาง และ
ทางมือซ้ายของแม่โก๊งคือ อากับป้า และถัดมาคือ แขก และทางมือขวานั้นคือน้อง แขกและพ่ีชาย 
บนโต๊ะนั้นจะมีการดื่มเหล้า เมื่อกางสื่อสวดบทสวดให้ แม่โก๊ง และป่อมิ๋น ทุกคนที่อยู่บนโต๊ะจะต้อง
ลุกขึ้น ในการดื่มเหล้าบนโต๊ะชาวเขาเผ่าม้งถือว่าไม่ควรพูดว่า หมด  เพราะถือว่าเป็นค าหยาบ หาก
คนที่อยู่บนโต๊ะพูดจะถูกปรับโดยการดื่มเหล้าแทน “ กางสื่อ ”  พูดว่า วันนี้เราจัดงานแต่งงาน 
เจ้าบ่าวและเพ่ือนเจ้าบ่าวจะคุกเข่า 2 ครั้ง เพราะการคุกเข่านั้นเป็นการแสดงความเคารพต่อแขก
และคนเฒ่าคนแก่ เพราะในอดีตนั้นชาวเขาเผ่าม้งไม่มีการบันทึกเป็นลายอักษรว่า ใครแต่งงานกับ
ใคร จึงมีการคุกเข่าเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ และให้คนที่มาในงานแต่งเป็นพยาน หากวันใดการใช้ชีวิต
ร่วมกันของคน 2 คนมีปัญหาขอให้คนที่มาในงานแต่งช่วยพูดให้คน 2 คนหันมารักกันต่อ และ
หลังจากนั้นเป็นการกินเลี้ยงโดยผู้ชายจะรับประทานก่อนและตามด้วยผู้หญิง หลังจากรับประทาน
อาหารเสร็จจะมีการเตรียมตั้งโต๊ะใหม่ การหันโต๊ะกลับเพราะใกล้ถึงเวลาที่ฝ่ายเจ้าบ่าวจะกลับ กาง
สื่อจะเตรียมเหล้า 

   ซ่ึงเป็นเวลาที่พ่อแม่เจ้าสาวสั่งสอนการใช้ชีวิตร่วมกันระหว่างเจ้าบ่าวและเจ้าสาว
และหลังจากนั้นญาติพ่ีน้องจะเอาของให้เจ้าสาว เช่น จาน หม้อ เสื้อผ้าและผ้าห่มเป็นต้น กางสื่อจะ
เป็นคนมอบข้าวของให้เจ้าสาว จากนั้นแม่โก๊งจะสวดบทสวดเพ่ือเป็นการขอบคุณส าหรับข้าวของ 
ก่อนสวดบทสวดจะริมเหล้าให้เจ้าบ่าวและเจ้าสาวและหลังจากนั้นแม่โก๊งจะสวดบทสวดเอาร่มก่อ
กลับ และฆ่าไก่และห่อข้าวให้โดย ไก่ที่ฆ่านั้นจะผ่า ครึ่งตัวให้แม่เจ้าสาว และอีกครึ่งตัวให้เจ้าสาว 
โดยครึ่งตัวที่ให้เจ้าสาวนั้นมีหัวไก่ด้วย ส่วนข้าวที่ห่อนั้นจะผ่าเป็นสองส่วน อีกส่วนให้แม่ของเจ้าสาว 
และอีกส่วนให้เจ้าสาวเพราะถือว่าเป็นสิ่งที่ดีต่อการใช้ชีวิตร่วมกันของเจ้าบ่าวและเจ้าสาว และ
จากนั้นเจ้าบ่าวและเพ่ือนเจ้าบ่าวจะคุกเข่าเพ่ือขอบคุณแขกและคนเฒ่าคนแก่ก่อนกลับ จากนั้นทาง
ฝ่ายเจ้าบ่าวจะพาเจ้าสาวกลับโดยผ่านประตูผีซึ่งเป็นการจบขั้นตอนในการจัดงานแต่งที่บ้านของ
เจ้าสาว เป็นธรรมเนียมของคนม้งเมื่อเดินทางกลับครึ่งทางจะมีการรับประทานอาหาร เพ่ือเส้นไหว้
เจ้าที่เจ้าทาง และเมื่อเดินทางถึงบ้านเจ้าบ่าวแม่โก๊งจะบอกว่า เราได้พาเจ้าบ่าวและเจ้าสาวไปจัด
งานแต่งงานที่บ้านฝ่ายเจ้าสาวเสร็จเรียบร้อยแล้ว จากนั้นเจ้าบ่าวและเพ่ือนเจ้าบ่าวจะคุกเข่าคารา
วะเพ่ือขอบคุณพ่อแม่และแขกที่มาร่วมงานแต่งที่บ้านเจ้าบ่าว ขอบคุณทุกคนที่มาช่วยงานในงาน
แต่งงานครั้งนั้นจากพิพิธภัณฑ์ชาวเขา (Online Manager, 2018) 

3. การใช้ชีวิตร่วมกัน 
  อดีตที่ผ่านแล้วส่วนใหญ่แล้วชาวเขาเผ่าม้งจะเป็นครอบครัวขนาดใหญ่  ฉะนั้นเมื่อ

คู่บ่าว-สาวยินดีพร้อมใจแต่งงานด้วยกัน ผู้หญิงชาวเขาเผ่าม้งที่แต่งงานแล้วส่วนใหญ่จะต้องเตรียม
ตัวเพ่ือที่จะให้ก าเนิดบุตร ผู้หญิงชาวเขาเผ่าม้งจะต้องท างานทุกชนิดและตื่นนอนตั้งแต่เวลา 04.00– 
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05.00 น. เพ่ือมาท าหน้าที่ตอนเช้า เช่น ตักน้ า ต าข้าว หุงหาอาหารให้สมาชิกในบ้านรับประทาน 
พร้อมทั้งจัดหาอาหารให้สัตว์เลี้ยงด้วย เช่น หมู ไก่  ม้า เป็ด เป็นต้น พอฟ้าสางแล้วต้องเตรียมตัว
เพ่ือไปท าไร่ เช่น ถางหญ้า หรือเก็บเกี่ยวผลผลิตที่ปลูกไว้ในไร่หรือ หากวันไหนไม่มีงานที่ไร่ก็ต้อง
ท างานอยู่กับบ้าน เช่น ปักผ้า เลี้ยงลูก ดูแลคนแก่ เป็นต้น  ส่วนฝ่ายชายที่เป็นสามีจะสบายมากกว่า 
คือ นั่งพักผ่อน นอนหรือสนทนากับแขก และค่อยช่วยเหลือภรรยาบ้าง ผู้หญิงชาวเขาเผ่าม้งมักต้อง
ท างานหนักกว่าผู้ชาย โดยเฉพาะงานบ้าน ซึ่งในอดีตฝ่ายชายชาวเขาเผ่าม้งถือว่าได้ซื้อผู้หญิงมาท า
หน้าที่ในบ้าน ดังนั้น ผู้หญิงชาวเขาเผ่าม้งที่แต่งงานจึงเปรียบได้ว่าเหมือนคนรับใช้ แต่ในปัจจุบันนี้
การอยู่ร่วมกันของสามีและภรรยาชาวเขาเผ่าม้งยุคนี้ก็เริ่มเปลี่ยนไปตามวัฒนธรรมในเมืองมากขึ้น 
และการให้ภรรยาท างานหนักแบบเดิมนั้นเริ่มมีน้อยลงเช่นกัน เนื่องชาวเขาเผ่าม้งยุคใหม่เริ่มรู้จัก
ช่วยเหลือกันท ามาหากินร่วมกัน พ่ึงพาอาศัยกันมากขึ้น เพราะเขาได้รับการศึกษาตามสมัยนิยม 
หรืออิทธิพลจากเมืองสู่ชนบท จึงท าให้บทบาทหน้าที่เปลี่ยนไปตามยุคตามสมัย บางครอบครัว
ช่วยเหลือกันท ามาหากินด้วยกันท าให้ครอบครัวมีกินมีใช้  บางครอบครัวไม่ค่อยช่วยเหลือกันก็ไม่
ค่อยมีกินมีใช้ อย่างนี้เป็นต้น 

  ดังนั้นจากที่กล่าวมาทั้งนั้น ขั้นตอนพิธีกรรมการประเพณีแต่งงานของชาวเขาเผ่า
นั้นในอดีต เขาถือว่ามีความส าคัญต่อการด าเนินชีวิตในวันข้างหน้าอย่างมาก  เขาจึงต้องจั ดตาม
ขั้นตอนที่บรรพบุรุษได้กล่าวไว้ ถ้าในช่วงจัดงานแต่งงานมีการกระท าผิดข้างตอน ต้องรีบบอกกล่าว
และแก้ไขทันที  เพ่ือความเจริญของครอบครัวทั้ง 2 ฝ่าย อีกทั้งเป็นการอนุรักษ์ประเพณีเพ่ือสืบต่อ
เยาวชนรุ่นใหม่ได้เข้าใจวัฒนธรรมอันดีงานของเขาสืบไป อย่างไรก็ตาม แต่ในยุคปัจจุบันนี้เริ่มมีพิธี
กรรมการแต่งงานประเพณีของชาวเขาเผ่าเปลี่ยนแปลงไปบ้างตามโอกาสและความเหมาะสม หรือ
ความสะดวกของทั้ง 2 ครอบครัว และญาติ ๆ ด้วย เนื่องจากลูกหลานไปท างานในเมือง เกิดชอบกัน
พอใจต่อกันก็จะมาแต่งงานตามประเพณีของชาวเขาเผ่าม้ง แต่แต่งงานแบบเรียบง่าย ๆ เพ่ือความ
สะดวกในการต้องรีบกลับไปท างานในเมืองนั่นเอง ถึงอย่างนั้นก็ตามแต่ชาวเขาเผ่าก็ยังรักษา
วัฒนธรรมเดิม ๆ ที่บรรพบุรุษได้ถ่ายทอดให้ลูกหลานได้เรียนรู้และสืบต่อเพ่ือเอกลักษณ์ของชนเผ่า
เอาไว้ต่อไป 
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